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Lire attentivement le livret consignes de sécurité et ce
livret avant la premiére utilisation.

Read safety instructions and booklet carefully before
using for the first time.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
Sicherheitshinweise und die Broschiire sorgfiiltig durch.

Neem vior het eerste gebruik dit boekje en het boekje
met de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Leggere con attenzione il libretto sulle norme di
sicurezza e questo libretto, al primo utilizzo.

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y
este folleto antes de utilizar el aparato por primera vez.

Leia atentamente as instru¢oes de seguran¢a bem
como este folheto antes da primeira utilizagéo.

Awapdote TPOOoEKTIKA TO PUAAAGSLO e TLG 08NYyieg
aopaleiag kabwg Kat auto to YuAAdéto mptv
XPIOLUOTIOLOETE TI) CUOKEUI] YLa mpwtr popd.

Lees heeftet med sikkerhedsanvisninger og dette heefte
omhyggeligt, inden apparatet tages i brug forste gang.

Lds hdftet med sdkerhetsinstruktioner och det hdr hdftet
noga innan du anvinder apparaten férsta gdngen.

Lue turvallisuusohjekirjanen ja tdméd kirjanen
huolellisesti ennen ensimmdistd kdyttokertaa.

Les naye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette
heftet for forste gangs bruk.

Kullanmadan énce giivenlik talimatlari kitapgigini ve
bu kitapgigi dikkatlice okuyun.

IMeped nepebIM UCNoIb308aHUEM NPUGOPA
8HUMaMesIbHO 03HAKOMbMECH C NPABUAAMU MeXHUKU
6e30nacHOCMuU U OaHHOU UHCMpyKyued.

TMpovyumatime iHcmpyKuii 3 mexHiku 6e3neku i yro
6poulypy neped 8UKOPUCMAHHAM ynepuie.

bipiHwi pem KondaHapda Kayinci3dik HycKaynbIFbIH
MYKUSIM OKbIN WbIFbIHbI3.

Cititi cu atentie manualul cu instructiunile de
sigurantd si aceastd brosurd inainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za
varno uporabo in ta navodila.

8020013733

Pre prve upotrebe paZijivo procitajte knjiZicu s bezbednosnim
uputstvima i ovu knjiZicu.

Molimo da prije prve uporabe paZijivo procitate sigurnosne 48
upute i upute za uporabu.

Prije prve upotrebe procitajte knjiZicu sa sigurnosna uputstva | g
knjiZicu o upotrebi.

lpoyememe eHUMAMeNHO KHUXCKaMa U cbeemume 3a {9
6e3onacHocm e Hesi npedu nbpeama ynompeba.

Lugege enne esimest kasutuskorda tihelepanelikult g8
ohutusnéudeid ja seda brosiidiri.

Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus 88
un $o informaciju.

Prie$ naudodami prietaisq pirmq kartq jdémiai perskaitykite g
saugos instrukcijq ir 3iq instrukcijq.
Przed pierwszym korzystaniem z urzqdzenia przeczytaj uwaznie
ksigzke z zasadami bezpieczeristwa oraz niniejszq instrukcje.

Pred prvnim pouZitim si pozorné prectéte broZuru s
bezpecnostnimi pokyny a tuto broZuru.

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte broZiru %
,Bezpecnostné odportcania a pouZitie”.

\

Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a biztonsdgi
eléirdsokrol sz616 brostirdt és a jelen brosurat.
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Sila baca buku arahan keselamatan dan buku ini sebelum
penggunaan untuk kali pertama.

plasiasl Joi Jud dligy glo3l cilaglas LS 1 @
S dallas |y 425393 (il 9 el (Sloudly 45393 (oslasiawl jI Ju @

Bacalah petunjuk keselamatan dan buklet secara saksama g
sebelum penggunaan pertama kali.
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(1): Types BL58-7, LM58-7 / (2): Types BL59-7, LM59-7 / (3): Types BL58, LM58, BL59, LM59.

Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez qu'il
soit bien connecté au secteur, que le cordon soit
en bon état. Votre appareil ne fonctionne toujours
pas? Adressez-vous & un centre service agréé (voir
liste dans le livret service).

If your appliance does not work, check it is properly
connected to the mains and the power cord is in
good condition. Your appliance still does not work?
Contact an approved service centre (see the service
booklet).

Sollte Ihr Gerat nicht funktionieren, Giberprifen Sie,
ob es ordnungsgemaR an die Stromversorgung
angesdilossen ist und ob das Kabel in einwandfreiem
Zustand ist. Thr Gerdt funktioniert immer noch
nicht? Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst (siehe Liste Im Serviceheft).

Als uw apparaat niet werkt, controleer dan of het
goed op het elekticiteitsnet is aangesloten en of net
snoer niet beschadigd is. Werkt het apparaat nog
steeds niet? Neem dan contact op met een erkend
servicecentrum (zie de lijst in net serviceboekije).

Se l'apparecchio non funziona, verificate che sia
ben collegato alla rete elettrica e che il cavo sia
in buono stato. L'apparecchio continua a non
funzionare? Rivolgersi ad un centro di assistenza
autorizzato (vedere ielenco nel libretto).

Si su aparato no funciona, asegurese de que estd
bien conectado a la red eléctrica y que el cable esta
en buen estado. ¢Su aparato sigue sin funcionar?
Dirfjase a un servicio técnico autorizado (ver la lista
en el folleto de servicio).

Caso o aparelho ndo esteja funcionar, certifique-se
de que esta corretamente ligado a corrente e que
o cabo de alimentacdo se encontra em perfeitas
condicdes de utilizacdo. O seu aparelho continua
sem funcionar? Contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado (consulte a lista no folheto de
Servigos de Assisténcia Técnica).

Edv n ouokeur) oag &ev Asttoupyel, BeBatwBelte dtt
£xeL ouVSEBEL owaoTd otnV TPIa Kat 6Tt To KAAWSL0
Bploketal oe kaAf katdotaon. H cuokeury oag
£EakolouBel va pn Asttoupyel; AmeuBuvbeite og va
£EoualoSotnpévo KEVTpo GEPPLG (Seite Tn Alota oto
bUNAGSL0 OEPPLY).

Hvis apparatet ikke virker, kontrolleres, at det nu
0gsa er tilsluttet netforsyningen. Virker apparatet
stadig ikke? Kontakt et autoriseret servkevaerksted
(se listen i servicehaftet).

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att den
ar ansluten till elnatet och att sladden &r i gott
skick. Vad gor jag ifall apparaten fortforande
inte fungerar ? Vand dig till ett auktoriserat
servicecenter (se listan i servicehaftet).

Jos laite ei toimi, tarkasta, ettd siihen on
kytketty virta oikein ja ettd johto on kunnossa.
Eiko laitteesi vieldkaan toimi? Ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).

Dersom apparatet ikke virker, sjekk at det er
koblet til stremnettet, og at ledningen er i
god stand. Fungerer apparatet fortsatt ikke?
Kontakt et godkjent serviceverksted (se listen i
senricehandboken).

Cihaziniz calismiyorsa, elektrik sebekesine dogru
sekilde baglandigini, kablosunun calisir durumda
oldugunu dogrulayin. Cihaziniz hala calismiyor
mu? Yetkili bir servis merkezine basvurun (servis
kitapgigindaki listeye bakiniz).

Ecm Baw npubop He paboTaeT, nposepbTe,
NpaBUbHO NI OH MOAKNIOYEH K CeTU, UCrpaBeH
v wHyp. Mpubop no-npexHemy He pabotaer?
ObpaTutecb B aKKPeAWTOBAHHBIA  LEHTP
TeXHN4eckoro 06CJ'Iy)KVIBaHVIﬂ (CM, CMNCOK B
nacnopre 13aenus).

SIKLWIO npunag He MpaLioe, MnepeKoHanTecs, Lo
BiH NPaBUNLHO NIAKNIOYEHUI A0 MEPeXi Ta LUHYP
y nobpomy cTaHi. Mpunag, yce oaHO He MpaLoe?
3BEepHITbCA B OAWH 3 aKpPeaUTOBAaHWX LIEHTPIB
TeXHIYHOro 0BCNYroByBaHHS (OMB. CMNCOK Y
nacnopTi BUpoGy).

Erep KypbI/FbIH XYMbiC icTeMece, KOCbINFaHbIH KyaT
Ke3iHe AypbIC KPCbLUTaHbIH X3HEe KyaT CbIMbIHbIH
KYH  TeKcepiHis. Kypbinfbl  MYNAeM  KyMbiC
ictemeit Me? TUiCTi KbI3MeT KepceTy opTanblfbHa
xabapnacbiHbl3 (KbBMET KepCeTy HycKaynbiFbiHAa
6epinreH TisiMai KapaHpis).

Dacd aparatul dumneavoastra nu functioneaza,
verificati ca acesta sa fie racordat corespunzator la
reteaua de alimentare si cablul sa fie in stare buna.
Aparatul dumneavoastra tot nu functioneaza?
Adresati-va unui centru de service agreat (a se
vedea lista din carnetul de service).

Ce naprava ne deluje, preverite, ali je kabel
pravilno priklju¢en v elektricno omreZzje, oziroma se
prepricajte, da kabel ni poSkodovan. Vasa naprava
Se vedno ne deluje? Obrnite se na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjiZici).

Ako va$ aparat ne radi, proverite da Ii je pravilno
povezan na elektricnu mrezu i da li je kabl u
dobrom stanju. Vas aparat i dalje ne radi? Obratite

o postprodajnim uslugama).

Ako ure aj ne radi, provjerite je li ispravno prikljucen
u uticnicu i je li kabel u dobrom stanju. Va3 ure aj jos
uvijek ne radi? Obratite se ovlastenom servisu (vidi
popis u servisnoj knjizici).

Ukoliko va$ aparat ne radi, provjerite da li je
ispravno priklju¢en na elektricnu mrezu i je li
kabal u dobrom stanju. Vas aparat i dalje ne radi?
Obratite se ovlastenom servisu (vidi listu u knjizici o
postprodajnim uslugama).

AKo ypeabT Bu He pabotw, mposepeTe panu e
MpaBUMHO CBbP3aH CbC 3axpaHBaHeTo W Janu
kabensT e B A06po CbCTOsHME. AKO ypenabT
npofb/xaBa Aa He pabotu: O6bpHeTe ce KbM
OTOPW3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP (BK CMUCbKA B
KHIKKaTa 3a eKcnioataums).

Kui teie seade ei toota, veenduge, et see oleks
korralikult vooluvérku Uhendatud ja et juhe
oleks heas seisukorras. Teie seade ei t66ta ikka?
P66rduge volitatud teenindusettevétte poole
(tutvuge nende loeteluga kasutusjuhendis).

Ja ierice nedarbojas, parliecinieties, ka ta ir
pieslégta tiklam un ka vads nav bojats. Vai ierice
joprojam nedarbojas? Vérsieties sertificéta servisa
centra (to saraksts pievienots).

Jeigu jasy prietaisas neveikia, patikrinkite, ar
jis tinkamai prijungtas prie sektoriaus ir ar
maitinimo laidas yra tinkamos buklés. Prietaisas
vis tiek neveikia? Kreipkités j patvirtintas remonto
dirbtuves (Zr. sarasg aptarnavimo knygeléje).

Jezeli urzadzenie nie dziata, sprawd?, czy jest ono
prawidtowo podtgczone do sieci elektrycznej i czy
kabel nie jest uszkodzony. Urzadzenie nadal nie
dziata? Prosimy o kontakt z autoryzowanym punktem
serwisowym (zob.: lista w ksigzce gwarancyjnej).

Pokud vé3$ pristroj nefunguje, ovéfte si, zda je
spravné zapojen do sité a zda je kabel v dobrém
stavu. Vas pfistroj presto stale nefunguje? Obratte
se na smiuvni servisni stfedisko (viz seznam v
servisni knizce).

Jika alat Anda tidak berfungsi, pastikan bahwa
alat sudah tersambung dengan baik ke sumber
listrik utama dan kabel daya dalam kondisi baik.
Alat Anda masih tidak berfungsi? Hubungi pusat
layanan resmi (lihat buklet layanan).

Ak va$ pristroj nefunguje, skontrolujte, ¢i je
spravne zapojeny do zasuvky a Ci je kabel v
poriadku. Zariadenie stile nefunguje? Obrétte na
autorizované servisné stredisko (pozrite si zoznam
v servisnej knizke).

A készuléke nem miikédik, ellendrizze, hogy
megfelelden van-e csatlakoztatva, és hogy a kabel
jo éallapotban van-e. A késziilék tovabbra sem
mikodik? Ez esetben forduljon a kozeli hivatalos
szakszervizhez (a szervizlistat Id. a szervizkdnyvben).
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Néu thiét bi cia ban khong hoat dong, hay chac
chén rang né da duoc két néi ddng véi ngudn dién,
day dién trong tinh trang tét. Thiét bj ctia ban van
khong hoat dong? Xin vui long lién hé véi trung tam
dich vu Gy quyén (xem danh sach trong cu6n sé tay).
INEMREREESEF FRERTELES Wik
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Jika perkakas anda gagal bertungsi, pastikan kabel
kuasa diplagkan dengan betul dan pastikan kabel
kuasa berada dalam keadaan yang baik. Adakah
perkakas anda masih berfungsi? Sila hubungi
pusat perkhidmatan yang diluluskan (sila rujuk
senarai dalam buku panduan).
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